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  CARE AND MAINTENANCE
1.	 Do not expose the product to strong sunshine.
2.	 After use in rain or snow, the wheels should be lubricated and the vehicle dried to 

prevent rust.
3.	 Please use the moist cloth to clean the bike.
4.	 Care for, clean and check this product regularly.

IMPORTANT! 
READ AND FOLLOW THESE 

INSTRUCTIONS CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

  SAFETY INSTRUCTIONS
1.	 WARNING! Read carefully before mounting and retain for future reference.
2.	 WARNING! This toy must only be assembled by an adult
3.	 WARNING! Do not leave your child unattended.
4.	 WARNING! To avoid danger of suffocation remove plastic covers before using the 

article.
5.	 This bike is a toy and therefore should not be rode on streets, road, slope, stairway or 

any other dangerous places, it should be rode on the safe place.
6.	 Only 1 child is permitted to use the toy bike at a time, Maximum loaded 15KG.
7.	 The toy bike is suitable for 18 ~ 36 months children and children must  wear shoes 

when driving.
8.	 The legal liability for material defects applies. Damages caused by inappropriate use, 

the effects of force, insufficient maintenance or 
due to normal wear and tear are excluded from the liability of material defects.

9.	 Children must always hold on to the handlebar when riding the bike.
10.	 Do not allow children to touch any of the moving parts whilst the bike is in operation.
11.	 All assembly fittings shall always be tightened properly. Check after a while that the 

screws still are tightened properly.
12.	 If there is any damage, please stop driving until the toy bike has been     repaired by a 

qualified technician.
13.	 Teach children and teenagers how to use the vehicle correctly, in order to avoid falls 

and collisions. The vehicle does not have any brakes.

BABY BALANCE BIKE
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  VERZORGING EN ONDERHOUD
1.	 Stel het product niet bloot aan hevige zonnestraling.
2.	 Om roest te vermijden moet het product na gebruik bij regen of sneeuw gedroogd en de 

wielen met smeermiddelen worden onderhouden.
3.	 Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.
4.	 Gebruik een vochtige doek om de fiets te reinigen.

  WAARSCHUWINGSINSTRUCTIES
1.	 OPGEPAST! Lees alvorens te monteren aandachtig de gebruiksaanwijzing en bewaar ze 

zorgvuldig voor later gebruik.
2.	 OPGEPAST! Alleen een volwassene mag dit speelgoed monteren.
3.	 OPGEPAST! Laat uw kind nooit alleen achter.
4.	 OPGEPAST! Verpakkingen zijn gevaarlijk, verwijder ze zo vlug mogelijk.
5.	 De fiets is een speelgoed, en mag daarom niet gebruikt worden op straten, de weg, 

hellingen of trappen of andere gevaarlijke plekken, maar enkel in een veilige omgeving. 
6.	 Een enkel kind is toegelaten de fiets te gebruiken, maximum draagvermogen 15 kg. 
7.	 De fiets is geschikt voor kinderen van 18 tot 36 maanden, en dienen schoenen te dragen 

tijdens het rijden.
8.	 De wettelijke aansprakelijkheid voor materiaalgebreken is van toepassing. Schade als 

gevolg van onjuist gebruik, geweld, onvoldoende onderhoud en normale slijtage valt niet 
onder de aansprakelijkheid.

9.	 Kinderen dienen steeds het stuur vast te houden tijdens het rijden. 
10.	 Laat kinderen niet toe de bewegende onderdelen aan te raken wanneer de fiets in 

gebruik is. 
11.	 Alle elementen o.a. bouten, vijzen etc. dienen zorgvuldig vast geschroefd te worden 

teneinde gevaarlijke en scherpe randen of mogelijk loskomen van onderdelen te 
vermijden. Controleer na enige tijd of alle bouten en vijzen nog steeds degelijk 
vastgedraaid zijn en op eventuele beschadigingen.

12.	 Is er schade aan de fiets, gebruik deze dan niet tot een gekwalificeerde hersteller deze 
heeft hersteld.

13.	 Instrueer kinderen en jongeren in het correcte gebruik van het voertuig om valpartijen en 
botsingen te voorkomen. Het voertuig heeft geen remmen.

BABY LOOPFIETS
BELANGRIJK!

 U DIENT DEZE GEBRUIKS-
AANWIJZING ZORGVULDIG TE 
LEZEN EN GOED TE BEWAREN 

ALS NASLAGWERK.

NLNL
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  ENTRETIEN ET MAINTENANCE
1.	 N’exposez pas le produit au rayonnement intensif du soleil.
2.	 Pour éviter la rouille, il faut sécher le produit après un emploi sous la pluie ou la neige et 

entretenir les roues avec un lubrifiant.
3.	 Nettoyez, entretenez et contrôlez ce produit à intervalles réguliers.
4.	 Le nettoyage du vélo se fait à l’aide d’un chiffon humidifié à l’eau tiède.

PRESCRIPTIONS DE SÉCURITÉ
1.	 AVERTISSEMENT: Avant de procéder au montage, veuillez lire attentivement la notice 

explicative. Conservez-la ensuite pour toute référence ultérieure.
2.	 AVERTISSEMENT: le montage de ce jouet doit être effectué uniquement par un adulte. 
3.	 AVERTISSEMENT: Ne pas laisser l’enfant sans surveillance
4.	 AVERTISSEMENT: Pour éviter tout danger d’étouffement, enlever tout sac plastique avant usage.
5.	 Ce vélo est un jouet et ne peut donc pas être utilisé dans les rues, les routes, les pentes, les 

escaliers ou tout autre endroit dangereux, il doit étre employé dans un environment securisé.
6.	 Qu’un enfant est authorisé de rouler à la fois, avec une charge maximale de 15 KG. 
7.	 Le vélo est adapté pour des enfants de 18 à 36 mois, et devront porter des chaussures en 

roulant. 
8.	 La garantie légale des vices cachés est applicable. Les dommages causés par une sollicitation 

non conforme, l’usage de la force, un manque d’entretien ou par l’usure normale sont exclus de 
la garantie des vices cachés.

9.	 Les enfants doivent toujours se tenir au guidon lors de la conduite du vélo.
10.	 Ne laissez pas les enfants toucher les pièces mobiles pendant le fonctionnement du vélo.
11.	 Veillez à fixer solidement tous les éléments (boulons, vis, etc.) afin d’éviter les bords coupants 

et dangereux ou tout détachement éventuel des pièces. Au bout d’un certain temps, vérifiez si 
tous les écrous et vis sont toujours bien fixés et contrôlez qu’aucune pièce n’est endommagée.

12.	 Afin de maintenir un niveau de sécurité élevé, les pièces usées ou défectueuses doivent être 
immédiatement remplacées par des pièces de 
rechange originales. Pour des raisons de sécurité, le véhicule ne doit pas être utilisé jusqu’à sa 
réparation.

13.	 Enseignez donc aux enfants et aux adolescents le bon usage du véhicule afin d’éviter les chutes 
et les collisions. Ce véhicule ne possède pas de frein.

IMPORTANT!
 LISEZ ATTENTIVEMENT LES 

INSTRUCTIONS SUIVANTES ET 
CONSERVEZ-LES POUR UNE 
UTILISATION ULTÉRIEURE.

DRAISIENNE
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WICHTIG! DIE FOLGENDEN 

ANLEITUNGEN SIND 
SORGFÄLTIG ZU LESEN UND 

FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN 
AUFZUBEWAHREN.

   PFLEGE UND WARTUNG
1.	 Setzen Sie das Produkt nicht stärkerer Sonnenbestrahlung aus.
2.	 Um Rost zu vermeiden, muss das Produkt nach dem einsatz bei Regen oder Schnee 

getrocknet und die Räder mit Schmiermitteln gewartet werden.
3.	 Reinigen, pflegen und kontrollieren sie dieses Produkt regelmäßig.
4.	 Reinigen mit einem anbefeuchteten Tuch.

! WARNHINWEISE
1.	 WARNUNG: Lesen Sie vor der Montage aufmerksam die Gebrauchsanleitung und bewahren 

Sie sie zur späteren Verwendung auf.
2.	 WARNUNG: die Montage dieses Spieles darf nur von einem Erwachsenen vorgenommen 

werden.
3.	 WARNUNG: Lassen die das Kind nicht unbeaufsichtigt
4.	 WARNUNG: Verpackungen sind gefährlich, entsorgen Sie diese so schnell wie möglich.
5.	 Das Fahrzeug nur im geeigneten, gesicherten Spielbereich und Schonraum gebrauchen. 

Verwendung nur auf hindernisfreien, ebenen Untergründen! 
Dieses Fahrzeug entspricht nicht der StVZO und darf nicht im Straßenverkehr 
eingesetzt werden.

6.	 Die zugelassene Gesamtbelastung beträgt maximal 15 kg.
7.	 Es ist erforderlich geschlossene Schuhe zu tragen. Nicht von Kindern über 36 Monaten zu 

benutzen.
8.	 Es gilt die gesetzliche Sachmängelhaftung. Schäden die durch unsachgemäße 

Beanspruchung, Gewalteinwirkung, ungenügende Wartung oder durch normale Abnutzung 
entstehen, sind von der Sachmängelhaftung ausgeschlossen.

9.	 Kinder sollten beim Fahren immer das Lenkrad festhalten.
10.	 Kinder dürfen keine beweglichen Teile berühren, während Sie mit dem Fahrrad laufen.
11.	 Alle Elemente, u.a. Bolzen, Schrauben, usw., sollten sorgfältig festgeschraubt werden um 

gefährliche und scharfe Ränder oder sich möglich lösende Teile auszuschließen. Prüfen Sie, 
ob nach einiger Zeit alle Bolzen und Schrauben noch ordnungsgemäß fest sitzen und, ob 
eventuell Schäden entstanden sind.

12.	 Damit das hohe, konstruktiv vorgegebene Sicherheitsniveau erhalten bleibt, sind 
verschlissene oder defekte Teile sofort gegen Original Ersatzteile auszutauschen. Das 
Fahrzeug sollte bis zur Instandsetzung aus herheitsgründen 
nicht benutzt werden.

13.	 Unterweisen Sie Kinder und Jugendliche im ordnungsgemäßen Umgang mit dem Fahrzeug, 
um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden. Das Fahrzeug besitzt keine Bremse.
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  CUIDADO Y MANTENIMIENTO
1.	 No exponer el producto a una intensa radiación solar.
2.	 Para evitar la formación de óxido, debe secarse el producto después de exponerlo a la 

lluvia a la nieva, lubricándose las ruedas con un agente adecuado.
3.	 Limpie, cuide y compruebe periódicamente este artículo.
4.	 impie pasando un trapo húmedo.

ATENCIÓN!
LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS 

INSTRUCCIONES
Y GUÁRDELAS PARA CONSULTAS 

POSTERIORES.

BICICLETA PARA NIÑOS

!   PRECAUCIONES 
1.	 ADVERTENCIA: Lea atentamente estas instrucciones antes de proceder al montaje y guárdelas 

por si desea consultarlas en el futuro.
2.	 ADVERTENCIA: el montaje de este juguete debe ser realizado exclusivamente por un adulto.
3.	 ADVERTENCIA: No deje a su niño nunca sin vigilancia
4.	 ADVERTENCIA: Para que no haya peligro de asfixia, retire los plásticos antes de utilizar el 

artículo.
5.	 Use el vehículo únicamente en las zonas de juego y en los espacios seguros adecuados. ¡Esta 

debe utilizarse únicamente sobre superficies planas y libres de obstáculos! Este vehículo no 
se corresponde con la StVZO (ley de homologación del transporte por carretera) y no está 
autorizado su empleo en la vía pública.

6.	 La carga total máxima admisible es de 15 kg.
7.	 No debe ser usado por niños mayores de 36 meses. Es necesario usar calzado cerrado.
8.	 Es de aplicación la responsabilidad por defectos obligatoria. Los daños producidos por esfuerzos 

indebidos, actos violentos, mantenimiento 
insuficiente o por el normal desgaste están excluidos de la responsabilidad por 
defectos.

9.	 Los niños siempre deben aferrarse al manillar cuando viajan en bicicleta.
10.	 No permita que los niños toquen ninguna de las partes móviles mientras la bicicleta esté en 

funcionamiento.
11.	 Todos los accesorios de montaje deben encajar correctamente. Al cabo de un rato, compruebe 

que los tornillos siguen bien apretados.
12.	 Para mantener el alto nivel de seguridad establecido constructivamente deben sustituirse de 

inmediato las piezas desgastadas o defectuosas por piezas de recambio originales. Por motivos 
de seguridad no debería utilizarse el vehículo hasta que no esté reparado.

13.	 Instruya a los niños y a los adolescentes en el manejo correcto del vehículo para evitar caídas o 
choques. El vehículo no dispone de frenos.
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  CURA E MANUTENZIONE
1.	 Non esporre il prodotto a forti radiazioni solari.
2.	 Per evitare la ruggine, dopo l’uso sotto pioggia o neve il prodotto deve essere asciugato e 

le ruote devono essere ingrassate con un lubrificante.
3.	 Pulire, manutentere e controllare regolarmente questo prodotto.
4.	 Pulire il fasciatoio con un panno inumidito.

ATTENZIONE!
LEGGERE CON ATTENZIONE 
LE SEGUENTI ISTRUZIONI E 

CONSERVARE PER UNA FUTURA 
CONSULTAZIONE.

BICI SENZA PEDALI ITIT

!   AVVERTENZE 
1.	 AVVERTENZA: Leggere attentamente le istruzioni prima del montaggio e conservarle per 

un uso futuro.
2.	 AVVERTENZA: il montaggio di questo gioco deve essere effettuato solo da un adulto.
3.	 AVVERTENZA: Non lasciare il bambino incustodito
4.	 AVVERTENZA: Per evitare rischi di soffocamento rimuovere tutta la plastica di copertura 

prima di utilizzare l’articolo.
5.	 Il veicolo va utilizzato esclusivamente in ambienti idonei e protetti. L’utilizzo è previsto 

solo su superfici piane e prive di ostacoli! Questo veicolo non corrisponde alle norme di 
ammissione alla circolazione stradale e pertanto non 
può essere utilizzato su strada.

6.	 Il carico totale ammissibile è di massimo 15 kg.
7.	 Non adatto a bambini sotto i 36 mesi. É necessario indossare scarpe chiuse.
8.	 Vale la garanzia prevista dalla legge. I danni causati da uso improprio, violenza, mancata 

manutenzione o per normale usura sono esclusi da tale garanzia.
9.	 I bambini devono sempre tener le mani allo sterzo mentre che guidano la bicicletta.  
10.	 I bambini devono sempre non tocare mai i pezzi mobili della bicicletta.
11.	 Fissare sempre adeguatamente tutti i raccordi di assemblaggio. Controllare dopo un po’ 

di tempo che le viti siano adeguatamente avvitate.
12.	 Al fine di garantire l’alto livello di sicurezza, i pezzi usurati o difettosi vanno sostituiti 

immediatamente con pezzi di ricambio CHILDHOME originali. 
Per motivi di sicurezza il veicolo non va utilizzato fino a quando non sarà riparato.»

13.	 Spiegate ai bambini e ragazzi come utilizzare in maniera corretta il veicolo al fine di 
evitare cadute e urti. Il veicolo non dispone di freni.
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  PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
1.	 Udsæt ikke produktet for kraftigt sollys.
2.	 For at undgå rust skal produktet efter brug i regnvejr eller sne tørres af og hjulene skal 

vedligeholdes med smøremiddel.
3.	 Rens, plej og kontroller produktet regelmæssigt.
4.	 Rengør ved at aftørre med en fugtig klud.

VIGTIGT!
DE FØLGENDE 

BRUGSANVISNINGER BØR 
LÆSES OMHYGGELIGT, OG 

OPBEVARES TIL SENERE BRUG.

LØBECYKELDKDK
D

A
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!   ADVARSELSHENVISNINGER 
1.	 ADVARSEL: læs omhyggeligt før montering og gem den til fremtidig brug.
2.	 ADVARSEL: montering av leksaken får endast utföras av en vuxen person.
3.	 ADVARSEL: lad aldrig dit barn være uden opsyn
4.	 ADVARSEL: for at undgå risiko for kvælning fjernes plastikemballage før brug.
5.	 Køretøjet må kun anvendes i egnede, sikrede legeområder og beskyttede områder. Må 

kun benyttes på plant underlag uden forhindringer! 
Køretøjet opfylder ikke færdselslovens krav og må ikke bruges i trafikken.»

6.	 Den tilladte samlede belastning er max. 15 kg.
7.	 Det er nødvendigt at bære lukkede sko. Må ikke benyttes af børn over 36 

måneder.
8.	 Der gælder det lovpligtige ansvar for mangler. Skader, som opstår på grund af forkert 

brug, vold, utilstrækkelig vedligeholdelse eller normalt 
slid, er ikke omfattet af ansvaret for mangler.

9.	 Børn skal altid holde på styret, når man cykler.
10.	 Lad ikke børn røre ved nogen af de bevægelige dele, mens cyklen er i brug.
11.	 Alle skruer mv. skal altid spændes korrekt. Check efter et stykke tid, at skruerne stadig er 

spændt korrekt.
12.	 For at bibeholde det høje konstruktive sikkerhedsniveau, skal slidte eller defekte 

dele straks udskiftes med originale CHILDHOME-reservedele. Køretøjet må af 
sikkerhedsmæssige grunde ikke benyttes før det er repareret.

13.	 Undervis børn og unge om korrekt omgang med køretøjet, for at undgå styrt og 
sammenstød. Køretøjet har ingen bremse.



11www.childhome.com

РУ
СС

КИ
Й ВАЖНО!  ПРОЧИТАЙТЕ 

И СЛЕДУЙТЕ ЭТИМ 
ИНСТРУКЦИЯМ ВНИМАТЕЛЬНО 

И СОХРАНИТЕ ДЛЯ 
ИНФОРМАЦИИ В БУДУЩЕМ.

ДЕТСКИЙ БЕГОВЕЛ С КОЛЕСАМИRURU

!

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
1.	 Не подвергайте изделие сильному солнечному излучению.
2.	 Чтобы избежать ржавчины, изделие нужно после использования при дожде или 

снеге высушить, а колёса обработать смазывающим веществом.
3.	 Чистите, ухаживайте и контролируйте это изделие регулярно.
4.	 Протирайте стульчик влажной тряпкой.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
1.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Внимательно прочитайте перед монтажом и сохраните его для 

информации в будущем.
2.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: монтаж данной игры должны производить только взрослые.
3.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не оставляйте ребёнка без присмотра.
4.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во избежание удушья перед использованием изделия снимите с него 

пластиковую упаковку.
5.	 Транспортное средство разрешается использовать только в подходящей защищенной 

игровой зоне и в безопасном помещении. Использовать только на свободной ровной 
поверхности! Данное транспортное 
средство не соответствует Правилам допуска транспортных средств к движению, поэтому 
его нельзя использовать для движения по дорогам.

6.	 Наибольшая допустимая общая нагрузка составляет 15 кг.
7.	 Использование детьми старше 3-х лет не допускается.  еобходимо носить закрытую обувь.
8.	 Действует предусмотренная законодательством ответственность продавца за дефекты 

изделия. Ответственность продавца не распространяется на повреждения, вызванные 
ненадлежащей нагрузкой, силовым воздействием, недостаточным техобслуживанием или 
естественным износом.

9.	 Дети должны всегда держаться за руль при езде на велосипеде.
10.	 Не позволяйте детям прикасаться к движущимся частям во время работы велосипеда.
11.	 Все монтажные фитинги должны быть всегда затянуты надлежачим образом. Проверьте 

через некоторое время, что винты все еще затянуты должным образом.
12.	 Для сохранения предусмотренного конструкцией высокого уровня безопасности 

изношенные или неисправные детали необходимо сразу же заменять оригинальными 
запасными частями фирмы CHILDHOME. Из соображений безопасности не следует 
использовать транспортное средство до завершения ремонта.

13.	 Объясните детям и подросткам правила обращения с данным транспортным средством, 
чтобы избежать падений или столкновений. Транспортное средство не оснащено 
тормозами.
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KI WAŻNE! PONIŻSZE INSTRUKCJE 
NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ I 

ZACHOWAĆ DO WYKORZYSTANIA 
W PRZYSZŁOŚCI.

WÓZKI DZIECIĘCEPLPL

!

  PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
1.	 Produktu nie wystawiać na działanie silnych promieni słonecznych.
2.	 Aby uniknąć rdzy, produkt po użyciu w deszczu lub śniegu powinien zostać wysuszony a 

koła nasmarowane środkiem smarującym.
3.	 Ten produkt należy regularnie czyścić, konserwować i kontrolować.
4.	 Czyste poprzez przetarcie wilgotną szmatką.

  INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
1.	 OSTRZEŻENIE! Należy uważnie przeczytać przed montażem i zachować na przyszłość.
2.	 OSTRZEŻENIE! Zabawka powinna być montowana tylko przez dorosłą osobę
3.	 OSTRZEŻENIE! Nigdy dziecka nie pozostawiać bez nadzoru.
4.	 OSTRZEŻENIE! Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia zdjąć plastikowe osłony przed 

użyciem wyrobu.
5.	 Z tego pojazdu można korzystać tylko w zabezpieczonych obszarach do zabawy i w 

chronionych pomieszczeniach. Użytkować tylko na równych podłożach bez przeszkód! 
Pojazd nie spełnia wymogów kodeksu drogowego i nie może poruszać się po drogach 
publicznych.

6.	 Dopuszczalne całkowite obciążenie rowerka wynosi 15 kg.
7.	 Nie dawać do zabawy dzieciom w wieku powyżej 36 miesięcy. Konieczne jest noszenie 

zamkniętego obuwia.
8.	 Obowiązuje ustawowa odpowiedzialność cywilna za wady fizyczne rzeczy. Szkody 

spowodowane przez niewłaściwe użytkowanie, użycie siły,  iedostateczną konserwację lub 
będące konsekwencją normalnego zużycia nie są objęte tą odpowiedzialnością.

9.	 Podczas jazdy na rowerze dzieci zawsze muszą trzymać się kierownicy.
10.	 Nie dopuszczaj, aby dzieci dotykały ruchomych części podczas jazdy rowerem.
11.	 Wszystkie złączki montażowe muszą być zawsze dokręcone prawidłowo. Sprawdź, po 

pewnym czasie, że śruby są nadal prawidłowo dokręcone.
12.	 Żeby zapewnić wysoki, uzyskany konstrukcyjnie poziom bezpieczeństwa pojazdu, części 

zużyte lub uszkodzone należy niezwłocznie wymienić na oryginalne części zamienne 
CHILDHOME. Do momentu naprawy uszkodzonego 
pojazdu nie należy używać.

13.	 Dzieci i młodzież należy poinformować w odpowiednim zakresie o zasadach obchodzenia się 
z pojazdem, żeby uniknąć upadków i zderzeń. Pojazd nie posiada hamulca.
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DŮLEŽITÉ! DŮKLADNĚ SI 
PŘEČTĚTE NÁSLEDUJÍCÍ 

INSTRUKCE A USCHOVEJTE JE 
PRO POZDĚJŠÍ NAHLÉDNUTÍ.

ČE
SK

Y
ODRÁŽEDLOCSCS

!

  OŠETŘOVÁNÍ A ÚDRŽBA
1.	 Nevystavujte tento produkt silnějšímu slunečnímu záření.
2.	 Pro zabránění rezavění, se musí tento produkt po použití za deště a při sněžení vysušit a 

kola se musí ošetřit mazacími prostředky.
3.	 Pravidelně čistěte, ošetřujte a kontrolujte tento produkt.
4.	 Čistěte vlhkou hobou nebo hadříkem.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
1.	 VAROVÁNÍ! Čtěte pozorně před montáží a uschovejte pro případné další použití.
2.	 VAROVÁNÍ! Montáž má být provedena kompetentní osobou.
3.	 VAROVÁNÍ! Nenechte dítě bez dozoru.
4.	 VAROVÁNÍ! Pro vyvarování se nebezpečí udušení, odstraňte všechny plastové obaly před 

používáním výrobku.
5.	 Vozítko se smí používat pouze ve vhodných a zabezpečených prostorách na hraní. 

Používejte jej pouze na rovném povrchu bez překážek! Toto vozítko nesplňuje předpisy o 
podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích 
(StVZO) a nesmí se používat v silniční dopravě.

6.	 Celkové přípustné zatížení je maximálně 15 kg.
7.	 Není určeno pro děti starší 36 měsíců. Je nutné nosit uzavřenou obuv.
8.	 Platí zákonem předepsaná záruka na věcné nedostatky. Škody, které vzniknou v důsledku 

neodborného namáhání, násilného zásahu, nedostatečné údržby nebo v důsledku 
běžného opotřebování, jsou vyloučeny ze záruky na 
věcné nedostatky.

9.	 Děti se musí vždycky držet na řídítkách při jízdě na kole.
10.	 Nedovolte dětem, aby se dotýkali pohyblivých částí, když je motor v provozu.
11.	 Všechny montované součásti musí být vždy řádně utaženy. Po čase zkontrolujte, zda jsou 

všechny šrouby stále řádně upevněny.
12.	 Aby se zachovala konstrukční úroveň bezpečnosti, je nutné okamžitě vyměnit 

opotřebované nebo vadné díly za originální náhradní díly CHILDHOME. Z bezpečnostních 
důvodů by se vozítko až do provedení opravy nemělo používat.

13.	 Poučte děti a mladistvé, jak správně zacházet s vozítkem, aby se zabránilo pádům nebo 
kolizím. Toto vozítko není vybaveno brzdou.
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Ý DOLEŽITÉ! DOKLADNE SI 

PREČÍTAJTE NASLEDUJÚCE 
INŠTRUKCIE A USCHOVAJTE ICH 
PRE NESKORŠIE NAHLIADNUTIE

ODRÁŽADLOSKSK

!

  OŠETROVANIE A ÚDRŽBA
1.	 Nevystavujte tento produkt silnejšiemu slnečnému žiareniu.
2.	 Pre zabránenie hrdzaveniu, sa musí tento produkt po použití za dažďa a pri snežení 

vysušiť a kolesá sa musí ošetriť mazacími prostriedkami.
3.	 Pravidelne čistite, ošetrujte a kontrolujte tento produkt.
4.	 Čistite vlhkou hubkou alebo handričkou.

  BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIE
1.	 VAROVANIE! Čítajte pozorne pred montážou a uschovajte pre prípadné ďalšie použitie.
2.	 VAROVANIE! Montáž má byť vykonaná kompetentnou osobou.
3.	 VAROVANIE! Nenechajte dieťa bez dozoru.
4.	 VAROVANIE! Pre vyvarovanie sa nebezpečenstva udusenia, odstráňte všetky plastové obaly 

pred používaním výrobku.
5.	 Odrážadlo sa smie používať iba vo vhodných a zabezpečených priestoroch na hranie.

Používajte ho len na rovnom povrchu bez prekážok! Toto vozidlo nespĺňa predpisy o 
podmienkach prevádzky vozidiel na pozemných komunikáciách (StVZO) a nesmie sa 
používať v cestnej doprave.

6.	 Celkové prípustné zaťaženie je maximálne 15 kg.
7.	 Nie je určené pre deti staršie ako 36 mesiacov. Je nutné nosiť uzatvorenú obuv.
8.	 Platí zákonom predpísaná záruka na vecné nedostatky. Škody, ktoré vzniknú v dôsledku 

neodborného namáhanie, násilného zásahu, nedostatočnej údržby alebo v dôsledku 
bežného opotrebovania, sú vylúčené zo záruky na vecné nedostatky.

9.	 Deti sa musia vždy držať riadidiel pri jazde na bicykli.
10.	 Nedovoľte deťom, aby sa dotýkali pohyblivých častí, keď je motor v prevádzke.
11.	 Všetky montované súčasti musia byť vždy riadne utiahnuté. Po čase skontrolujte, či sú všetky 

skrutky stále riadne upevnené.
12.	 Aby sa zachovala konštrukčná úroveň bezpečnosti, je nutné okamžite vymeniť opotrebované 

alebo chybné diely za originálne náhradné diely CHILDHOME. Z bezpečnostných dôvodov by 
sa odrážadlo až do vykonania opravy nemalo používať.

13.	 Poučte deti a mladistvých, ako správne zaobchádzať s odrážadlom, aby sa zabránilo pádom 
alebo kolíziám. Toto vozidlo je nie je vybavené brzdou
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